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Wa stavka na ulični železnici, 
Ikar jo lastuje mesto Cleveland 
oblastila stavke. Župan 
zapreti kolovodje. 

Lausche je ukazal 

°*ovi in busi ulične železnice so stali na zapadni Armada bo morda pobira-
l i strani mesta dve uri. Unija pravi, da m po- ^ l g ^ jg s t a r e y 

vojaško službo 
Boston, 25. maja. — General 

Lewis Hershey, direktor urada 
obvezno vojaško službo, je 
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1.V Clevelandu smo imeli včeraj stavko na poulični železnici in 
i To je bila prva stavka, odkar lastuje mesto ulično železni-

Prevodniki in motormani so šli na stavko, kot so rekli, ker 
Jobili v soboto plačilnih čekov. Ves promet na zapadni stra-

Psta j e bil paraliziran za dve uri. župan Lausche je ukazal 
Jati vse agitatorje stavke, ker so prekršili mestno postavo, 
^ - ki varje mestno lastnino. 

Stavka se je pričela včeraj do-
|» " " " ' J — poldne ob desetih in je bila kon-
Jwga 3 jetnikov čana okrog poldne. Na vzhodni 

strani mesta ni bilo stavke.linij-
ski uradniki izjavljajo, da ne 
prevzamejo glede stavke nobene 
odgovornosti, ker ni bila ukaza-
na od unije. 

Niti mestna administracija, 
niti glavni stan unije ni vedel 
ničesar o nameravani stavki, ki 
so jo pričeli motormani in spre-
vodniki v premizi na zapadni 
117. cesti. Izjavili so, da bi mo-
rali dobiti v soboto plačilne čeke 
in sicer za prva 2 tedna v maju 
in za zadnja dva dni v aprilu, to 
je od dneva, ko je mesto prevzelo 
ulično železnico. In ker ni bilo 
čekov niti v pondeljek zjutraj, 
so šli na stavko in ustavili ves 
promet proti mestu na petih pro-
gah. Na stotine ljudi je stalo na 
robniku cest in čakalo za prevoz 
v mesto. 

Generalni poslovodja za uli-
čno železnico, McCarter, je po-
slal stavkarjem zagotovilo, da 

_0 bodo dobili svoje čeke danes ju-

I M r i m oblekam bo ^ b * u s i « če-
kov ni bil vzrok pomanjkanje de-
narja, ampak je bil vzrok ta, ker 
se v tem času, odkar je mesto 
prevzelo ulično železnico in so 
prišli vsi uslužbenci na mestno 
plačilno listo, ni moglo izgoto-
viti vse liste. Vrhu tega so dobili 
uslužbenci ulične železnice pred 
tremi dnevi povišanje za 12 cen-
tov in pol na uro, radi česar je 
bilo treba preurediti vso plačilno 
listo. 

Urad, ki napravi plačilno listo, 
je rekel, da je delal polnih 33 ur 
na tem, in ni mogel poslati v 
mestno' hišo liste pred soboto 
zjutraj. To listo mora najprej 
odobriti civilna komisija, predno 
sme mestni blagajnik napraviti 
čeke. To je povzročilo zakasni-
tev, da delavci niso dobili čekov 
v soboto. 

Ko je prišla policija, da bi are-

% v a v okrajni ječi 
ia 3 jetnikov 

trajni ; eči v Cleveland za-
Jeio dva deputija, ki sta 

v nedeljo službo, ko so ute-
Jr'ie jetniki. Preiskava bo 
;a'a> kako so prišle do jetni-
ke, s katerimi so prerezali 
,e Palice v bloku celic in že-
okvire pri oknih. Dalje bo 

^ava dognala, kako so rno-
uteči pri belem dnevu, 

jih kdo opazil. 
So prežagali železne palice 

so prežagali okvir v 
|')ato so se pa spustili po 

rjuhah s petega nad-
Ja tla. Enega so prijeli 
f Zatem, ko je ležal za ne-

v bližini ječe. Ko, 
.Puščal proti tlom, je padel 
j nil nogo. Opazila ga je 
^iska in poklicala polici-

% 
a leži v travi neki pijan 
Pronašli so, da je bil 

kuncev. Dva sta pa ute-

v ' o 

^nskim oblekam bo 
planske jeseni 
p t o n , 25. maja,—Urad 
Jolo cen je določil, da 
't' cena letošnji modi 
°bleke, suknjam, blu-

» ^ziiemu spodnjemu pe-
tudi otroškim oble-

ij,a> kot je bila lansko je-
ceno morajo vpošteva-

L ci na debelo in na drob-
jjjpft izdelovalci. 

k6c ali izdelovalec ne 
lCunati za predmete, ki 

, v žensko ali otroško 
IJ'^P ceno, kot jo je ra-
i„Jnsko leto med 1. juli-
^ septembrom. Ta od-

0 stopila v veljavo pri-

toi klicani v armado 
j" V{tt'de so dobili sledeči 

komisije obvestilo, ^ 
^atkem pripravijo na j tirala stavkarje, ker so zapustili 

j, ko preiskavo, nakar m e 3tno lastnino, so se j im ti sme-
•uiro«; Kn_ ja j j Nahajali so se namreč v % 'cani v armado, če bo 

| ,Sobni: Frank Marolt, 
fyj'via, Andrew Rahoti-

Nathaniel; Anthony 
l^229 Saranac; Stan-

l8ek. 14814 Hale; AA-
1162 Hayden; 

, > i k a r r 727 E. 160; 
j V s e , 

! Olik 
^ ' K 681 E. 117; Louis 
1 ' ^220 Saranac; John 
v 2 E. 152.; Joseph 
% 14406 Sylvia; Steve 

• 14219 Thames. 
1 obletnica 
V o s m i h je bila darova-
'iii0 v i sv. Vida sv. maša za 

i g ^ranees Nahtigal 
' obletnice njene smrti. ) 

jj vojni center 
P e p h Perušek iz 14814 
Ve> Je daroval $3.00 za 

er- Prav lepa hvala! 

Lakewoodu, onstran mestne meje 
in čeprav so ulični vozovi mest-
na lastnina, pa policija ni smela 
stopiti preko meje in prijeti 
stavkarje. 

Stavka na ulični železnici je 
prišla 27 dni potem, ko je mesto 
prevzelo ulično železnico. Rekor-
di kažejo, da je bila prav taka 
stavka pred več kot 30 leti vzrok, 
da se je zrušila namera župana 
Tom L. Johnsona, da bi mesto 
prevzelo ulično žeelznico. 

Iz bolnišnice 

Mrs. Mary Spilar iz 715 E. 
159 St. se je vrnila iz bolnišni-
ce in prijateljice jo lahko obišče-
jo na domu. Tem potom se želi 
iskreno zahvaliti za obiske, cvet-
lice, kartice in razna darila. 

za 
imel v tem mestu govor, tekom 
katerega je izjavil, da bo treba 
najbrže jemati v armado mlade-
niče pri 18 in 19 letih. Rekel je, 
da ni bila Amerika še v nobeni 
vojni, da ni rekrutila fantov pri 
teh letih. 

Mnogo članov kongresa je iz-
javilo, da so vojaki pri, 18 in 19 
letih najboljši, zlasti pri tankih 
in letalih. Vrhu tega bi to naj-
manj prizadelo družinsko življe-
nje, ker fantje pri teh letih ni-
majo skoro nobene osebe, ki bi 
bila odvisna od njih zaslužka, 
pravijo kongresniki. Več ko bi 
jemali k vojakom fante v teh le-
tih, manj bi bilo treba jemati 
oženj ene moške. 

o 
Ray T. Miller ne bo 
kandidat za guvernerja 

Columbus, O. — Ray T. Mil-
ler, bivši župan v Clevelandu in 
okrajni načelnik demokratske 
stranke, je včeraj izjavil v Co-
lumbusu, da ne bo kandidiral za 
guvernerja. Tako se je zrušilo 
vse prizadevanje nekaterih de-
mokratskih voditeljev, da bi 
spravili Mr. Millerja v dirko. 

Al Horstman, načelnik demo-
kratskega državnega komiteja, 
se je potem izjavil, da je zdaj po-
lje odprto vsakemu kandidatu in 
kmdidat, ki bo nominiran, naj 
dobi podporo vse stranke. 

_o 

Kampanja Slovenske žen-
ske zveze je samo še 5 dni 

Kampanja za nove članice, 
ki je v teku sedaj pri Slovenski 
ženski zvezi, bo trajala samo še 
pet dni. Do 13,000 članic v obeh 
oddelkih šteje zdaj že ta žen-
ska 01'ganizacija, edina te vr-
ste v Ameriki. 

Ker je tekom kampanje pri-
stopnina prosta, apeliramo na 
naše ženstvo, starejše in mlaj-
še, da pristopi k tej tako lepo 
napredujoči organizaciji. Sto-
pite do kake uradnice najbliž-
je podružnice in se vpišite. 

o 
Obisk iz Jolieta 

Včeraj nas je o b i s k a l v 
spremstvu Mr. John Gornika 
John Rifel iz Jolieta, lil. K 
Mervarju je prinesel popravit 
svojo harmoniko in ob tem ča-
su obiskuje svoje nekdanje 
znance in prijatelje. Ko se je 
gradila cerkev Marije Vnebo-
vzete je bival John v Cleve-
landu. Njegovo najljubše opra-
vilo je pa potrkavanje na cer-
kvene zvonove.jf Ustavil se je 
pri Joe Cervanu na Holmes 
Ave. Pravi, da bi najraje ostal 
vedno v Clevelandu, tako se mu 
dopade tukaj. Lepo se zahvali 
vsem za prijazen sprejem in 
postrežbo. 

V zadnje slovo 
Članice d r u š t v a Waterloo 

Grove, št. 110 W . C. se bodo 
zbrale nocoj ob 7 :30 v Želeto-
vem pogrebnem zavodu na 152 
cesti in se poslovile od svoje 
pokojne sestre Frances Lorber. 

Govor ge. Krekove v nedeljo 
v SND v Clevelandu 

Prizor iz ulice na otoku Malti. Malta je prenesla 
dozdaj najmanj 2,390 bombnih napadov. Ljudje žive 
večinoma v kleteh. Malta je strategično važen otok v 
Sredozemskem morju, katerega mora Hitler vzeti, pred-
no bo mogel z uspehom napadati proti Suezu. 

Vemci so pognali v boj tan-
(e v nenadnem izpadu, 
oda Rusi vzdržujejo 

Moskva, 26. maja. — Nemci 
so napravili južno od Harkova 
nenaden izpad s 150 tanki, kate-
re je- krila streha nemške zračne 
sile. Istočasno je odprlo nemško 
topništvo silen ogenj v ruske li-
nije, toda ruska fronta je ves ta 
napad vzdržala. 

Istočasno poroča rusko vrho-
vno poveljstvo, da desno krilo in 
sredina ruske armade stalno na-
predujeta proti Harkovu. Ven-
dar priznajo Rusi, da je boj tako 
silen, da se o njega izidu še ne 
more za sedaj vedeti. 

Rusi tudi poročajo, da so ruski 
bombniki potopili na severu dve 
nemški križarki en transport. 
Zadeta je bila tudi tretja nemška 
križarka, ki se je skoro gotovo 
potopila. 

Drage rojakinje! • pani, da smo komaj našli vsak 
Naj vas najprvo prav iskreno svoj sedež in tudi niso več vozili 

in iz srca pozdravim ter se vam1 redno. Na vsaki postaji smo 

Joe Bukovec odšel 
Vojak Joe Bukovec iz 22070 

Ball Ave., Euclid, O., ki je bil 
nekaj' dni na dopustu, je odšel 
v nedeljo nazaj na svoje mesto 

Kalifornijo. Pri odhodu je 
naročil pozdrave vsem znan 
cem in prijateljem, zlasti pa 
onim, ki jih radi kratkega ob-
iska ni mogel posetiti. Na ve-
selo svidenje, kliče vsem sku-
paj. 

Križmanova mama praznuje 
danes svoj rojstni dan 

Vsem poznana in priljublje-
na Križmanova mama, stanu-
joča na 6030 St. C l a i r Ave. 
praznuje d a n e s svoj rojstni 
dan. Čestitkam otrok ter šte-
vilnih prijateljic in prijate-
ljev se pridružujemo tudi mi 
in ji želimo še mnogo zdravih 
in zadovoljnih dni. 

Izkazale bodo zadnjo čast 
članice društva Svobodomisel-

ne Slovenke št. 2 SDZ se bodo v 
častnem številu poslovile od se 
stre Frances Lorber v želetovem 
pogrebnem zavodu v Collinwoo 
du. 

Zopet tri ladje potopljene; 
izguba na Atlantiku 
znaša že 221 ladij 

W a s h i n g t o n , 25. maja. — 
Mornariški oddelek naznanja, da 
so bile nadaljne tri zavezniške 
ladje potopljene ob atlantski 
obali in da dosega dozdaj izguba 
zavezniški ladij na Atlantiku že 
število 221. 

Od teh treh potopljenih ladij 
je bila ena ameriška, ena norve-
ška in ena nizozemska. Rešene 
posadke so pripeljali v neko 
vzhodno pristanišče. Samo v ma-
ju je bilo potopljenih 65 zavezni-
ški ladij, povprečno dve do tri 
na dan. 

Ameriške oblasti mislijo, da 
imajo Nemci take podmornice, 
da lahko preplujejo Atlantik, 
ostanejo tukaj celo do 60 dni in 
se lahko še vrnejo brez druge po-
moči domov. 

o 
Nov grob 

Včeraj zvečer je umrla v Mt. 
Sinai bolnišnici Frances Kra-
shek, rojena Gliha, stara 60 let 
in stanujoča na 6305 Glass 
Ave. Tukaj zapušča žalujoče-
ga soproga Filipa, doma iz La-
škega na Štajerskem in dva 
otroka, Franka in Mary. Bila 
je članica društva Naprej, št. 
5 SNPJ. Pogreb bo v četrtek 
zjutraj iz Želetovega pogreb-
nega zavoda, 6502 St. Clair 
Ave. Čas pogreba še ni dolo-
čen. Naj počiva v miru, pre-
ostalim sožalje. 

Nov gostilničar 
Pred kratkim sta prevzela 

znano Birkovo gostilno na 6220 
St. Clair Ave. Mario in Frances 
Kolenc. Kot pod prejšnjim last-
nikom bomo tudi zdaj gostje naj-
boljše postreženi z najboljšo pi-
jačo in jedili. Mr. in Mrs. Ko-
lenc se prijazno priporočata za 
obilen obisk. 

Klub Ljubljana ima sejo 
Nocoj ob 7:30 bo seja Kluba 

Ljubljana in sicer v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. Vse članstvo naj bo 
navzoče. 

zahvalim za povabilo. 
Več kot leto dni je že odkar 

sem zapustila domovino, in člo-
veku dobro de — priti med svo-
je. In kakor doma med svojimi, 
se počutim danes tukaj med Va-
mi v Clevelandu — metropoli 
ameriške Slovenije. 

Prireditev sama me spominja 
na enake prireditve širom Slo-
venije. Naša slovenska mladina 
se je zbirala na teh prireditvah, 
se' urila, navduševala in tekmo-
vala. Danes pa te lepe, napredne 
in srečne Slovenije ni več. Vsa 
ječi pod jarmom tujca. Sloven-
ski domovi so razdejani, družine 
razgnane in narod se v obupu 
brani in umira. 

Tu v Ameriki je sedaj nekak 
odsev te nekdanje lepe, srečne 
Slovenije. Ta odsev se vidi pred-
vsem v organizacijah in priredi-
tvah, ki jih prirejate. 

Prav s svojimi organizacijami 
ste Slovenci v Ameriki dokazali 
in pokazali svoje zmožnosti in 
sposobnosti, številne organiza-
cije, ki obsegajo skoro vse Slo-
vence v Ameriki, so vam v po-
nos. Častno mesto med temi or-
ganizacijami zastopa tudi Slo-
venska ženska zveza. Ta zveza jš 
izvršila ogromno delo, ko je or-
ganizirala 12,000 slovenskih že-
na in deklet širom Amerike. To 
je toliko važnejše, ker žena je 
steber družine, žena je vzgojite-
ljica svojih otrok in ona lahko v 
okolju svoje družine ogromno 
stori, da se v mladem ameriškem 
slovenskem rodu ohrani sloven-
ska misel in čut za stari kraj, za 
domovino iz katere so izšli star-
ši. 

Danes je mladina mnogo bolj 
dovzetna za to. Povsod sliši o 
Jugoslaviji, o bojih, o Draži Mi-
hajloviču. — Otroci so ponosni, 
da so Slovenci, žene, matere, iz-
rabite to priliko, učite otroke slo-
venske govorice in pripovedujte 
jim o domovini, o starem kraju.. 

Deloma že poznam vašo orga-
nizacijo, tudi sama sem članica 
podružnice št. 84 v New Yorku. 
Vesela sem, da je današnja pri- vojaku 
reditev tako lepo uspela in vsem, 
posebno pa odboru iskreno česti-
tam na tem lepem uspehu. 

Ker pa je bila izražena želja, 
da vam nekaj povem o našem 
begu iz domovine, vam hočem 
povedati nekaj tipičnih dogodkov 
iz našega pota, ki je trajal skoro 
tričetrt leta, predno sem prišla 
sem v Ameriko. 

Od znane marčeve revolucije 
dalje smo vsak dan pričakovali 
pričetek vojne in vsak se je pri-
pravljal po svoje na to. Tako je 
bilo tudi v Ljubljani na širšem 

stali najmanj pol ure. V rednih 
razmerah je trajal pot do Skop-
lja 10 ur, a mi smo rabili polnih 
33 ur. Tako nas je dohitela voj-
na vihra že eno postajo pred 
Skopljem^ 

Na Cvetno nedeljo ob pol pe-
tih zjutraj, ko je stal naš vlak v 
postaji Vojvode Mišiča, smo še 
dremali vsak v svojem kotu, a 
otrok je spal na tleh, nas predra-
mi grmenje in pokanje v dalja-
vi. Pogledali smo skozi okno in 
videli dim in plamen na zasil-
nem letališču pri Skoplju. Nihče 
ni vedel kaj to pomeni in vsi smo 
mislili, da so morda to le vojaške 
vaje. Od letališča sem smo za-
gledali dva eroplana, ki sta lete-
la proti postaji. Kar naenkrat 
smo videli kako je eden od obeh 
spustil bombo, ki je letela preko 
našega vlaka in padla tik za po-
stajo. Od silnega pritiska so- se 
razletele vse šipe v vlaku. Beža-
li smo vsi iz vagonov in legli v 
polje na tla, ter čakali kaj bo. 
Bomba, ki je padla za postajo, 
je slednjo razbila in je bilo pri 
tem ubitih 5 oseb, 4 vojaki in 
postajenačelnik, ki je ravno vr-
šil svojo službo in poročal v 
Skoplje. Imeli pa smo veliko sre-
čo, da bomba ni padla bližje, ker 

(Dalje na 3 strani' 
O 

Nemški minister za pre-
hrano odstranjen 

New York. — Radio iz Angli-
je poroča, da je Hitler odstavil 
ministra za prehrano. Walterja 
Darre. To znači, je trdil radio, 
da se je program za prehrano 
nemškega prebivalstva popolno-
ma izjalovil. 

Brivne stroje je vlada za 
prodajo ustavila 

Washington. — Urad za voj-
no produkcijo je prepovedal iz-
delovalcem in razpečevalcem pro-
dajati stroje za britje. Vlada 
namreč želi, da jih bo dovolj za 
vojaštvo. Brivni stroj bo lahko 
kupil samo oni, ki bo izjavil, da 
ga bo poslal, brezplačno kakemu 

-o— 
Ameriški vojak obdolžen 

umora treh žensk 
Melbourne, Avstralija. — Nek 

ameriški vojak, katerega ime ne 
dajo v javnost, je obdolžen, da je 
zavratno umoril tri ženske v tem 
mestu. Vojak bo sojen pred ame-
riško vojaško sodnijo. V vseh 
treh slučajih so bile ženske za-
davljene in obleka strgana ž 
njih. 

Trgovine odprte v sredo 
- , Kot naznanja trgovska orga-

političnem sestanku sklenjeno, nizacija St. Clair Merchants 
da gredo gg. Dr. Kuhar in Ga- i m p r . A s s - n b o d o v s r edotrgovi-
brovšek v Ameriko, dr. Kulovec 
in moj mož pa z vlado, kamor bo 
slednja šla, pa najsi bo tudi v 
inozemstvo. Da pa moj mož pri 
svojem delu za domovino ne bi 
imel vezanih rok je želel, da jaz 
potujem sama naprej. Odlašala 
sem od dne do dne, ker mi je bilo 
hudo zapustiti dom, domovino in 
iti v negotovost in sem tako od-
potovala šele en dan pred prvim 
napadom, istočasno z dr. Kuhar 
jem in g. Gabrovškom. Seboj 
sem vzela sinčka in sorodnico 

Radi vpoklica vojaštva pod 
orožje, so bili vsi vlaki prenatr-

ne ves dan odprte, a v soboto 
bodo ves dan zaprte radi posta-
vnega praznika. 

Dospeli na pogreb 
Mr. Joseph Zalar, gl. tajnik 

KSKJ je bil prihitel včeraj iz 
Jolieta na pogreb Mrs. Antonije 
Zupan. Iz New Yorka je pa pri-
šla svakinja Mr. Zupana, Tere-
zija Zupan in njen sin Edvard, 
ki služi pri ameriški mornarici. 

Graduiranka 
Iz Jane Addams je graduirala 

te dni tudi Josephine Kožell iz 
1405 E. 41. St. čestitamo! 
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Balkanska druga fronta 
N e w Yorski Daily Mirror prinaša izpod peresa John 

Murdocha sledeči č lanek : 
" N e m c i in Italijani začen ja jo o fenz ivo , da bi zlomili eno 

leto trajajoči odpor jugos lovanskih rodol jubov . Širijo se ve-
sti o vse večj ih nemirih med l judstvom. Prot i -naci jsko raz-
položeni Rumuni , Grki in Bolgari se pr idružuje jo četam ge-
nerala Mihaj loviča in napadajo naci jske vojašnice . 

Na ozemlju 95,000 kvadratnih milj, z mnogimi planina-
mi, doli in rodovitnimi ravninami Jugoslavi je d iv ja jo danes 
največ je tajne bitke sedanje vo jne . Trinajst mesecev je te-
ga, kar je naci jska vo jska dne 6. aprila stopila v Jugoslavi jo 
in vendar še danes 100,000 četnikov drži in pesti 300,000 Ita-
li janov, 60,000 do 90,000 N e m c e v in vel iko število bolgarskih 
in madžarskih čet, ki se vsled tega ne more jo boriti na dru-
gih bojiščih. 

Četniki (srbski kmetje , celo žene in otroc i ) in ostanki 
jugos loanske redne vo jske , ki so se poskrili pred osvojevalci , 
so se skupaj z malimi oddelki drugih čet, ki so se borile na 
Balkanu, umaknili v planine blizu jadranske obale. Pod 
svo j im nadzorstvom imajo četrtino Jugoslavi je , čeprav jim 
pr imanjkuje orož ja in streljiva prav tako kot hrane. N e -
prestano in neutrudno se vrste njihovi napadi na sovražne 
položaje , prometna sredstva, vojašnice in smodnišnice. Vse , 
dokler Hitler ne bo mogel zaupati v varen prevoz svojih čet 
in orož ja skozi Jugos lavi jo , bo jugoslovanski odpor resna 
ovira za n j egov nameravani prodor na Bližnji vzhod . 

" N e m c i vršijo s svoj imi šestimi divizijami (ena je mo-
torizirana) s tanki in s topovi, le slabo nadzorstvo nad ob-
širnimi predeli in prav tako tudi Italijani s svojimi gorskimi 
topovi . Prisiljeni so pač boriti se s sovražnikom, ki se je ta-
kega bo jevanja naučil pred 38 leti. Glavna moč jugos lovan-
skih borcev je v nenadnih in skrivnih napadih. .Imajo svo ja 
lastna oporišča, kjer dob iva jo §tre! j ivo in hrano. Priučili so 
se hitrim in nenadnim napadom in nikdar ne zbero več je sile 
na istem bojišču. 

Navzl ic nemškemu nasilju in krvavim maščevanjem, 
strel janjem talcev in ubi janju množ i c junaki generala Mi-
hajloviča še vedno vztraja jo pri svo jem ponosnem odgovoru , 
da se ne bodo vdali, dokler zadnji nemški vo jak ne bo po-
gnan z ozemlja Jugoslavi je . V nj ihovih srcih tli srd proti 
domačim kviz l ingom in naci jskim lutkam, kakršen je n. pr. 
Pavelič , ki so ga Nemci postavili za šefa tako imenovane 
neodvisne Hrvatske . Ta je na ' če lu spiska javnih sovražni-
kov in za njim prihaja Milan Nedič , ki je odšel od svojih bra-
tov Srbov, pa se mu vse do sedaj ni posreči lo zatreti srbske-
ga upornega gibanja, navzlic 50,000 mož nacijskih čet, ki so 
mu jih dali Nemci . 

Glavne rezerve srbskih rodov l jubov so v nepremagl j i -
vem duhu, modrem vodstvu, majhnem številu bojnih letal in 
radijskih postaj, ki z njimi sporoča jo svo je uspehe in svoje 
potrebe vsemu svetu. " B o l j e grob nego r o b " je geslo, ki 
navdušuje pol mili jona kmetov in delavcev, Mihaj lovičevih 
junakov . 

V stiski so se četniki naučili marsikaterih domis lekov. 
Bencin za letala dob iva jo iz zaplenjenih avtomobi lov , druge 
potrebščine, hrano in orož je pri napadih na sovražne vo ja -
šnice in skladišča. 

Naci j i so se zarotili, da bodo jugoslovanski narod pri-
pravili do stopnje najbol j teptaniii in zatiranih sužnjev, pa 
mu zaradi neprestanega četniškega delvoanja vendarle ne 
more jo do živega. Na jpogos te j š i ' s o napadi četnikov v o k o -
lici Užica. 

Srbski odpor služi tro jnemu c i l ju : prvič drži pol mili-
jona m o č n o vo j sko osišča na Balkanu v neprestani priprav-
ljenosti, drugič ovira Hit ler jeve načrte o napadu čez Bal-
kan in pomeni, tretjič, važno oporišče za nameravano zave-
zniško invazi jo na Balkan in v Evropo . Prošn ja generala 
Mihaj lov iča za p o m o č in potrebščine je bila predmet raz-
pravljanja na vojaški konferenc i v Wash ingtonu . Govor i lo 
se je o možnostih pošil janja lend-lease pomoč i če tn ikom. " 

TAKO GOVORE NEMCI 
M o č idej. — Spoznali smo, da moč naroda ni samo v nje-

g o v e m orož ju , marveč tudi v njegovih idejah, Vel ika ideja 
in vera, ki j o ideja navdihuje, moreta premikati gore . (Dr . 
Goebbe l s 13. septembra 1938). 

* * » 

Neomajn i sovražnik bol jševizma. — Pozval i smo tvor-
ne sile vseh dežel na skupno borbo proti uničenju Evrope po 
bo l jševizmu. V neomajni odločnosti s to j imo proti skupni 
fronti demokrac i je in bol jševizma. (Dr . Goebbe l s v istem 
g o v o r u ) . 

* * * 

Neomajn i prijatelj bol jševizma. — Fuehrer in Stalin sta 
se odločila za prijateljstvo. Nenapadalni pakt je ustanovil 
trdno in n e o m a j n o osnovo , na kateri bosta obe državi gra-
dili in se razvijali. (Joachim von Ribbentrop v Moskvi 24. 
avgusta 1939). 

BESEDA IZ NARODA 

Lepo je bilo 
Prav lepo je bilo 17. maja pri 

nas v Newburghu, ko smo blago-
slovili zastave in obesili plošče z 
imeni naših fantov-vojakov v 
cerkvi sv. Lovrenca. Na teh plo-
ščah so imena vseh naših fan-
tov in mož, ki se sedaj nahajajo 
v službi Strica Sama. 

Kadar gremo v cerkev in vi-
dimo tam imena naših vojakov, 
tedaj zmolimo očenaš za srečno 
vrnitev. Slavnost je bila lepa. 
Zastave so nosile dekleta-kadeti-
nje in plošče pa* o nosili fantje. 
Pred šmarničnim oltarjem so naš 
dobri gospod Father Baznik iz-
ročili dekleta-skautinje v Mari-
jino varstvo. Prav lepa hvala 
Father Baznik. Vaše lepe bese-
de, ki ste jih izrekli pred oltar-
jem dekletom, med katerimi je 
tudi moja hčerka, ohranimo v 
hvaležnem spominu. Ker moja 
hčerka Anna odhaja za 14 dni 
v kempo na oddih, kjer bo imela 
vse prosto, jo še posebno pripo-
ročam Marijenemu varstvu. 

Marija, tolažnica žalostnih pa 
naj tolaži vse očete in matere, 
katerih sinovi se nahajajo v vo-
jaški službi, da stoje na braniku 
naše nove domovine Amerike. 
Vedite, da kdor se Mariji izroči, 
se ne pogubi. 

Tudi moj sin pričakuje poziva 
v službo Strica Sama. Ako pade 
za domovino, naj se zgodi božja 
volja, če pa srečno pridejo do-
mov vsi naši fantje-vojaki, bomo 
pa res srečni. Za to srečo pa mo-
limo in prosimo dobroti j ivega 
Boga vsak dan, posebno še pri 
sv. maši se spominjajmo naših 
fantov-vojakov. 

Eno naj nam bo vedno pred 
očmi, to j e : šibe vojske reši nas 
o Gospod! Imejmo pa zaupanje v 
božjo dobroti j ivost, da nam bo 
tudi ta strašna šiba božja odvze-
ta. če otroci le prosijo svoje 
starše, jim ti končno le dovolijo 
in uslišijo njih prošnjo in če bo-
mo mi le prosili in prosili božjo 
Previdnost za skorajšnjo zmago 
in za ljubi mir, bomo končno go-
tovo uslišani. 

Prav lepa hvala g. kanoniku 
Omanu in Rev. Slapšaku za lepe 
govore v cerkvi in dvorani. Prav 
lepa hvala vsem za vse, kar ste 
nam dobrega storili v času bo-
lezni in za vse lepe nauke, kate-
re ste dajali moji hčerki Anni ob 
vsaki priliki. Bog Vas živi še 
mnogo let med nami! 

Mary Novak. 
o 

Kdor more in hoče 

Kupujte obrambne bonde 

Nič se ne jezite, ko čitate tele 
vrstice. Naprošen sem bil in bral 
; em na prvi strani clevelanlske-
ga časopisa Cleveland Plain Dea-
lerja, v katerem je bilo poročano, 
'tako so p r i p o r o č i l i škof 
Schrembs, da naj bi ljudje, kate-
rim je mogoče, prispevali, za 
sklad v povečanje bolnišnice, za-
voda sv. Anne, katera ne more 
več odgovarjati vsem, ki se je 
želijo posluževati. 

To stvar je treba malo poja-
sniti, zakaj se pobira darove v 
ta namen. Bolnišnice v splošnem 
ae prosijo in ne pobirajo darov, 
ker obstoje na odplačilu za bol-
niško postrežbo ali za oskrbo 
teh, ki se zatečejo v iste. 

Tukaj je v tem izjema. Sv. 
Ane bolnica, katera se nahaja na 
Woodland Ave. je obenem zvana 
tudi Maternity bolnica, kamor 
se zatekajo te, katere imajo po-
stati matere, tu dohajajo danda-
nes, ko je vse bolj moderno tudi 
med drugimi, matere, katere ho-
čejo imeti vso preskrbo ob času 
porodov, ker je vse bolj oskrblje-
no z zdravniško oskrbo kakor na 
domovih. Take družine plačajo, 
te niti ne pridejo v poštev v tem, 
za kar razglašena ta dobrodelna 
kampanja, od teh prihaja še po-
moč za druge, zaradi katerih se 
vrši ta kampanja. Gre se pa za 
matere, ki so brez doma in brez 

vsake oskrbe in zaslombe, za ma 
tere, največkrat, ko bi matere ne 
smele biti. Gre se za take, kate-
ri so v tem zavodu rojeni in ki bi 
drugače bili na svetu največje 
zgubljene sirote, če ne bi bili 
sprejeti v to bolnico, katera jih 
vzame potem v svojo oskrbo, ne 
oziraje se kdo so in od kod da so 

Take malčke, se potem vzgaja 
v duhu vere in izobrazbe, da po-
stanejo vredni otroci .človeške 
družbe in velikrat postanejo na-
ravnost idealne in vzgledne ose-
be v korist človeštvu. 

Tu v tem je zapopadeno gla-
vno vprašanje, dasi so še druge 
okolnosti, katere opravičujejo, 
da se sme zbirati in da je veliko 
dobro delo podpirati to kampa-
njo, da bi se povečala ta siroti-
šnica, ki se po pravici sme ime-
novati k dobrodelnim ustanovam. 

Ta ustanova je v oskrbi česti-
tih sester. Tu se vodi poštene ra-
čune in vse delo in ves obstoj te 
ustanove je v namen dobrodelno 
sti, o kateri nas sv. vera uči, da 
pomagamo do bolje verske vzgo-
je in do tega, da se pridobi za 
pravo versko žjivljenje teh, ki so 
zašli na kriva pota, ali pa reši 
več teh, kateri bi drugače niko-
ii do vere ne prišli. Z drugo be-
sedo : to se sm'atra delu razširje-
nja sv. vere, kar je zapopadeno 
v tem, kar so prevzvišeni škof 
Schrembs tako lepo priporočili. 

Za to okolico, se lahko prigla 
site pri meni z vsakim še tako 
malim darom v ta blagi namen, 
bom rade volje sprejel dar kot 
zastopnik v tej kampanji. 

Anton Grdina, 
1053 E. 62nd St. 

Janko N. Rogelj, 
za J PO,S S ; 

Pomožna akcija raste 
Jugoslovanski pomožni od 

bor, slovenska sekcija, dobiva 
svoj zaželjeni razmah. To je 
vesela novica za mene in za vse, 
ki se resno zanimajo za pomoč 
našim preganjanim, zatiranim in 
nesrečnim rojakom v domovi-
ni. Slovenske naselbine po šir 
ni Ameriki so zaživele novo živ-
ljenje. Oglašajo se druga za 
drugo; û >a"m, da se bodo ogla-
sile še druge naselbine, od ka-
terih sedaj še nismo slišali. 
Zdramite se, Slovenci in Slo-
venke po vseh naselbinah, da 
bodo tudi vaša imena zapisa-
na v knjigi, ki bo pričala o va-
ši usmiljenosti napram trpe-
čim bratom in sestram v Slo-
veniji. 

Glavni tajnik mi poroča, da 
sta ustanovljena dva nova lo-
kalna odbora. V Claridge, Pa., 
je pričel delovati lokalni odbor 
št. 25. Odbor je sledeče: Pred-
sednik Frank Jelovčan, tajnik 
George Previc, in blagajnik 
John Korče. V nedeljo 31. ma-
ja priredijo velik shod v Cla-
ridgeu. Lokalni odbor št. 26 je 
bil ustanovljen v Indianapoli-
su, Ind. Odbor je sledeč: Pred-
sednik Louis Znidaršič, tajnica 
Jennie Gerbick, in blagajnik 
Anton Hren. V listih ste čitali 
lep dopis odborovega predsed-
nika, ki poziva ljudi k sodelo-
vanju. 

Nadalje poroča glavni taj-
nik, da je bil ustanovljen lokal-
ni odbor št. 27 v Strabane, Pa. 
Predsednik John Bevec, tajnik 
John Bole in blagajnik John 
Troha. 

Iz Northfielda, 111., mi piše 
zaveden Slovenec, Jože Zelene, 
pismo: "Priloženo Ti pošiljam 
ček za $11.00 za naše trpeče 
ljudstvo v Sloveniji. Pošiljam 
Ti na dan 13. maja, ko je 33-
letnica smrti moje drage mate-
re na Vrhniki. Pa saj med Slo-
venci boš težko našel mater, 
ki ni bila draga in dobra svo-
jim otrokom. 

"Tu nas živi samo pet Slo-
vencev. Prispevali so : Andrej 
Hostnik, 84-letni 'grandpa,' $2, 
Andy Hostnik, $2.00, Feliks 
Hostnik $2, ter di'užina Jože, 

Ana in Jožek Zelene $5.00. 
"Z zanimanjem zasledujem 

neumorno delo JPO,SS ter 
Tvoje ganljive članke, zakar 
bi bild pričakovati boljših 
uspehov, kot so bili do sedaj, 
dasi so se nekatere naselbine 
res požrtvovalno izkazale." 

Hvala, prijatelj Jože Zelene, 
da bi imel še veliko takih po-
snemateljev. 

Iz Canonsburga, Pa., p i š e 
Mrs. Alice Sustrich: "Pošil jam 
Vam $2.00 za pomožni sklad 
JPO,SS. Sem vdova, toda ho-
čem na vsak način pomagati. 
Imam enega sina pri vojakih, 
a doma imam še tri hčere in 
dva sina. Jaz pomagam po svo-
ji moči, tako naj bi storili tudi 
drugi, da bo naš narod v domo-
vini dobil košček kruha od svo-
jih bratov in sester v Ameri-
ki." 

Hvala, Mrs. Sustrich! Slo-
venke, posnemajte n j o ! 

Iz Barbertona, Ohio, mi piše 
tajnica Josephine Porok, lo-
kalni odbor št. 18, da so posla-
li na glavnega blagajnika vso-
to $309.85. Zelo lepo je to ! 
Imena se bo priobčilo pozneje, 
da bo vsak darovatelj videl in 
vedel, da je denar prišel v pra-
ve roke. 

Iz Red Lodge, Mont., mi pi-
še prijatelj Kayton Erznožnik: 
"Mala pomota se je urinila 
med imeni darovalcev. Glasiti 
bi se moralo: Po $1.00 sta da-
rovala Ig. Marinich in Tony 
Pepich. To se lahko pripeti, 
bosta že prispevatelja oprosti-
la." — Hvala za opomin! 

V nedeljo je bil v Chicagu 
Slovenski dan. Tudi to je vse-
ga posnemanja vredno. Mr. 
Zvonko Novak je res napisal 
lepe članke o našem pomožnem 
delu. Kot direktor publicitete 
se mu prav iz srca zahvaljujem. 
Prav tako se zanima brat An-
ton Krapenc, ki je napisal krep-
ke in vspodbudne članke za 
JPO,SS. Gotov sem, da je bil 
uspeh nafi vse dober. Hvala! 

Lokalni odbor št. 12 v Pitts-
burghu, Pa., je imel v nedeljo 
shod, kjer je govoril slovenski 
minister Franc Snoj. Tudi 
Pittsburgh se giblje in dela. 
Le tako naprej. 

Citali smo veselo poročilo iz 
Waukegana, 111. Poslali so $500 
glavnemu blagajniku. V Wau-
keganu živijo narodno zavedni 
Slovenci in Slovenke, ki se za-
vedajo bolesti, katero preživlja 
naš narod v domovini. Vse pri-
znanje njim za vse, kar so že 
storili in kar še upajo storiti v 
bodoče. Hvala! 

Slovenski Collinwood (Cleve-
land) kaže veliko zanimanje. 
Prijatelj Jože Durn dela s tr-
dno in neupogljivo voljo, tako 
mu pomagajo vsi drugi, ki so 
ž njim v odboru. Brat Durn mi 
je osebno povedal, da bodo 
kmalu izročili preko $300.00 lo-
kalnemu odboru št. 2 v Cleve-
landu. Le tako naprej, zaved-
ni Collinwoodčani. In hvala 
vsem delavcem! 

Vsoboto je slovensko pevsko 
društvo 'Planina" v M a p l e 
Heights, Ohio, priredilo svoj 
koncert v pomoč pomožne ak-
cije. Tudi to je lepo. Škoda, da 
se nisem mogel udeležiti te pri-
reditve. Potovanje v Minneso-
to mi je to preprečilo. Vse pri-
znanje "Planini" za tako po-
žrtvovalno delo. 

V mesecu maju je naš glav-
ni blagajnik, Leo Jurjovec, do-
bil lep smehljaj na njegov 
obraz. Denarni prispevki so 
prišli iz Clevelanda, Jolieta, 
Waukegana, Loraina in menda 
tudi iz drugih krajev. Okrogla 
vsota bo najbrže $3,000.00; 
njegova blagajna bo kazala 
koncem meseca okoli $20,000. 
Nekaj je že, še več mora priti. 
Vsak naj da, vsak naj vpraša 
drugega, če je že dal ; vsi se 
zdramimo, saj če nas je dvesto 
tisoč Slovencev v Ameriki, in 
damo vsak en dolar, bomo ime-
li takoj $200J000.00. 

Kaj pa ideja, katero sem 
sprožil še lansko leto, da bi na-
ša podporna društva pričela 
akcijo pri svojih društvih: Ko-
likor članov, toliko dolarjev. 

Katero društvo bo prvo? K je 
je tisto društvo? Začeti je po-
treba, potem bodo društva tek-
movala med seboj. Ve Sloven-
ke, ki tvorite slovenska ženska 
društva v Ameriki, pričnite ve, 
da boste pokazale moškim dru-
štvom, da ne zaostajate za nji-
mi. 

Vojna v Evropi bliskovito hi-
ti na ruskih poljanah. General 
Timošenko ima svoj načrt. Mo-
rebiti bo vojne konec veliko 
preje, kot pa pričakujemo. Za-
to moramo hiteti tudi mi z na-
šim pomožnim skladom, da bo-
mo v stanu pomagati, ko bo ko-
nec vojne. 

Kdor hitro da, dvakrat da, 
tako pravi pregovor. Dajte z 
veseljem in dobro voljo. Kako 
lepo je to in upoštevanja vre-
dno. Par dolarjev ne boste po-
grešali v teh časih.. Skrbite, da 
bo vaše ime zapisano med ime-
ni darovalcev za Jugoslovanski 
pomožni odbor, slovenska sek-
cija. 

Naše geslo naj bo vsepovsod 
med ameriškimi Slovenci: 

Kri ni voda! Daj, brat, d a j ; 
pomagaj, sestra! 

o 
Slepci in ostrovidci med 

živalmi 

Mnogo je na svetu živali, ki 
so povsem slepe, odnosno sploh 
nimajo posebnih organov za 
vid. Med ljudmi je v tem ozi-
ru najbolj znana tako imeno-
vana "človeška ribica," ki živi 
po raznih kraških jamah, med 
drugim tudi v Postojnski ja-
mi. "Človeška ribica" je po-
vsem slepa. —• Tudi mravlje 
imajo zelo slabo razvit vid, ta-
ko da se o njih tudi lahko reče, 
da so skoraj povsem slepe. 
Mravlja s svojimi očmi ne mo-
re razločiti livade, na katero 
sije sonce, od temnega hodni-
ka v mravljišču. 

Poljski pajki imajo celo po 
osem oči, toda kljub temu zelo 
slabo vidijo. Poljski pajek vi-
di komaj štiri centimetre pred 
s e b o j in kadar se približuje 
svojemu plenu, šele po tipanju 
spozna, kaj je ujel. Svojo 
mrežo plete na daljavo 15 cen-
timetrov, toda ne vidi z enega 
konca mreže na drugi. Šele po 
tresljajih mreže začuti, da se 
je vanjo kaj ujelo. 

Najostrejši vid med živalmi 
imajo ptice in med temi spet 
ptice-roparice. Noben človek 
se z njimi ne more kosati. Člo-
veški vid je deset- do dvajset-
krat slabši kakor vid orla, so-
kola ali kakšne druge roparice. 
Orlovo oko opazi srnico z veli-
kih višin, četudi je skrita v gr-
movju. Poljsko miš ugleda 
orel na njivi z višine tisoč me-
trov. 

Prvi avtomobil na blegrajskih 
ulicah je bilo videti prve dni v 
aprilu 1903. itupil .ga je na Du^ 
naju bankir Radulovič iz Bel-
grada. 
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Di« de«* Strike hard. Oar 
bc*s need the planes, ships, and 

i which your money will help 

G o to your bank, post office, or 
Kvtngs and loan association. 

Tta tttem you want to buy De-
Bonds regularly, starting 

otrote 

, v e r . 
a l ' pa 

'ami* 
Veste kaj sem jaz? En 

navaden ekspres osel, naj r 

bo šteto v slabo ne na tem' 
onem svetu, človek bi *ad :„ 
magal in doprinesel h ku'-tur' 
tej koloni, pa s svojim neu® 
pisanjem tako zašari v 
da ni nikomur podobno, 

Na primer, kakšno z«1' , 
sem ustvaril s tistim pisali 
ženici, ki prodaja Pomara!\aj. 
niklju, ali 3 za 10 centov-^. 
manj petnajst groceristov 
že poklicalo in zagrozilo,^ 
bodo zatožili 

administratorju 
v Washingtonu, Leonu He .J 
sonu, ker dajem pomaranče 
pod ceno. Od vseh strani 
zdaj tudi badrajo ženske in ] 
šujejo, kje ima tista ženica . 
ki prodaja pomaranče taK r M 

ni. Pa ne samo ženske, 
moški bi radi vedeli to. ^ 
tov France je z a g r o z 1 ^ , . 
Francki, da ne m a r a o d s l e j ^ ^ 
co drugih pomaranč, ko ^ , ki s e m j i h j a z prodaja l v | 

tej 
Jr~ wiHa! 

Ioni.. Kranjč Tone iz y> 0 

' O'1 me je brzojavno vpra 

bil namreč v tej ujnetn« jjJ 
pomaranče tudi za sekatstfedei 'a ^ 

N« 

ki pondeljek so imeli P1'0*1 
najboljših na Menišiji-

'' s«d] 
ru samo pri Kranjcih P ^ j ! a 

če, drugi fantički smo se j iir Hel, 

Vi 
pa zadovoljiti z oblicah 
jem. 

Ko sem se enkrat P1'1 ^ 0čefil, 
mov in se bridko z j oka ̂  _ 
tovi rami in med ihten.l^ 
liko težavo spravil iz s e 'ySe 

je Kranj č Tone obra iz^ . , 

ve 'Devij 

pomaranče, so mi P 0 ^ ^ ! ^ 1 

se v bodoče ogibljem ost se fantov, ker je umetna- ^ 
pomaranč že v krvi tefê  ^ 
ga rodu. Tudi oni, nas pfl . 
izgubili vse p o m a r a n ^ ^ i 
čemu atu, ko sta bila s y s0 tf 
In od Kranjčga ata 0 

m ki 
Čas 

prav tak umetnik. Ki" 
"Vse smo počeli s 

atom," so mi priP°ve 

"da bi rešili kako P°m s« 
ga obigrali. Z^vezaV ^ 
mu oči in mu zatrKu^ ^ 
rančo pod noge. P" s 0 p r i tr^ 
preračunali kdaj se bo 
la pomaranča inžk! g 
lo iz nje in krajcar J«' ^ 
ko v pomaranči. P° t e n p 0tr ' 
dali po dva k r a j c a « * , ge] 1 

celo po štiri, da je m01 

vsemi hkrati. Nič njP s0W 
i " Ta* 

vse nas ,]e obiai. 
tolažili oče. j«i ^ 

N o j a , kam sem P3 . -e to-
Kar sem hotel p o v e l j ; ko" 

iis< 

Pri 
o g 

lUa 
Je 

tlu 

1j< 
vsel 

P( 

'Je 

' Pot 

»Hi i 
ii »a tii 

z\ 
S 
.teh 

H o 

• i S 
f be] 

S 

- „ rflOJ1 m 
so tiste pomaranče v . ,„» 
zbudile splošno P°z°' dabiDsi 

vidim, je precej d v o ^ ^ K 
tista storja resničn^.g ^ 
matra in matra, 0>'' 
še ne v e r j a m e j o . g V a ^ 
jatelj Joe Rudolf, »» . bj f 
dane skupaj doma i" 
že od daleč verjeti. K< ^ 
po telefonu oni 
in brez ovinkov P°y ^ ne \ 
ri ne verjame, 
glavo, da bi i n i e h , , % 0 V V 
sebi kak groš, da o1 di ne, 
maranče. "Tisto P* b'(,J 

jamem," je rekel J ° ^ 
bila ženica trustala 

nnmi 11 mu 11 tuuuuummmm«:amm«:::mn:m;:t:;ttn:: 

DEKLETA co A* 
Ne odlašajte! Naročite si fin * ^ o 
ali "STERLING" suknjo za bod<*5 ' e ^ 
WILL-CALL in to direktno iz t0 'v 0 

DAJ, dokler dobite še dobro bla£° 1 p0gti'eZ 

cenah. Za dobro blago in poš t e n 0 

bo se vam priporočam. 

HEN NO n. LBUST-iic0l, 
ENdicott 3426 1034 ADDISON UD-
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S A T A N IN I S K A R I O T 
Po nemškem lsrlrnika K. b j i 

'̂ pljite ga k bratu, ki ga tudi sam ponatiskuje, mesto da 
1,1 umoril! 
:,va brezsrčnost me je še 
grabila ko očetov samo-
ti je vobče mogoče, da 
''aki ljudje na svetu? 
'Bajti jih je. Pa so taki 
*še vobče ljudje —? So, 
^ zato, ker so ljudje, ne 

J* obupati nad njimi, do 
I®'B iJ'ega vzdiha ne. Spoko-

utegnejo —. Božje-
lllllii' Wjenju, božji ljubezni 

ie»o staviti mej. 
"Pali smo Thomasa Mel-

is Wem v prsih na mestu, 
a sam želel, poleg bra-
8e tisti večer odšii iz ne-

ne ter se utaborili 
stran. 
n> da razen Jonatana 

irhPyja 
hče izmed nas 

tisto noč. 
pozneje smo prispe-

Ubui 

31» 5 

:eP» # 
jeJe 

luerquo. Tam smo si 
odpočili, dali svoje do-

le i; 'i izpovedi na zapisnik 
prosili sodni je dva 
"la> ki bi naj nadzorovala 

tafai|j Za Marto smo kupili 
^Potovali Canadianu 
. con in ob Red Riv-
P®sissippiju ter po dol-

evih srečno prispeli v 
tud' 
'P0!. B ,so se čudili gospodje 

ko 
pel-
stili, 
ifc»j 

n 
fl v. 

vel» 

s 

fcl. !«ans. 

smo privlekli zlo-
skritih kotov daljnega 

2aPada! In kako je za-
10 mestu, ko so ljudje 
2a podrobnosti našega 

•jo ^innetou, "kralj vseh 
WT'cev;'" je bil junak dne-

^ i l se je in tudi nas 
"'so mnogokedaj vide-
551110 morali dolgo dolgo 
> i j a nas je potrebo-
Priče. 

M 
1 Se je tudi, kje stanu-

$ Ni 
- 'Jevjf, 
, ^ ; Po 

m njen brat. In tu-
zvedelo, da je Mar-
lepa in slovita kon-
a- In dnevno je do-

( Pol tucata ženitnih 
brat pa celo po-

LSeh mogočih načrtov, 
iijfie f ° n u j a l i bogato obre-

$ pa bi ga bili v naj-
Casu rešili vseh milijo-

V> 

kii ;K,JOne J e šodnija pri-
j J ^ c u in Marti Vogel. 

^ so inoje grožnje le 
t r u d i l se je in po-

°> ki jo je povzročil 
"kupčijami." Da je 

Skujem lassu, o tem 

)()t' nekaj let je že mi-
dogodkih, pa sem 

ie8«Vo poročilo. Izšlo 
motim, v Crescen-

, Sv°Je veliko začude-
na ,Jral v tistem poročilu 

Csb;le-> da 

k 

K S 

£ 

h 

je vse sam 
sam storil in dose-
gi dediščino v roke 

jj^1' to je Winnetou, 
i tl|'n'<er jaz> Pa 

Po.f ^ p r i d a i n k v e č " 
) 7ranske osebe pri 
M i h . 

živi to in ono in si 
tudi kolikor-M zapomni, nafcad-

v ; ; c la s e Je P r a v z a 

V i o s e b i — 
\ . d °b sem se čuval, 

'česar mislil, ne re-
,je storil, če sem ve-
\\ Pet milj naokoli kak 

°dvetnik v bližini. 
(t0^°Pisi so ponatisnje-
iij vnah ameriških časo-
S V .tisočih knjig in živ 
^J11 vPrašal za dovolje-
ni 1 tiskarna mi ni po-
Bj^^fira izvoda v zahva-

:' založniki so obo-
Sti e d i n i honorar za ti-
Hj e. Pa je bilo sirovo 

mi ga je posla? naj-
ijj ^ "-med njih, drugi pa 
M niso oglasili. 
k t l de takle Mr. Fred 
M " . ^Javlja, da je mo-
i4 bi S a m doživel, me-
V Jlh samo ponatisnil, 

bi potoval. Naj potuje Mr 
Murphy —. In konec? 

Dolgi Dunker še vedno hodi 
po divjem zapadu. O Emeryju 
bodo moji dragi bravci kmalu 
spet slišali. Kruger bej je 
umrl, kakor so poročali časopi-
si, žal ne v njegovi neprekos 
Ijivi nemščini. 

In Jonatan Melton, sleparski 
Small Hunter —? 

Obsodili so ga na dolgoletno 
ječo. Pa je v ječi kmalu umrl 
Upam, da se je pred smrtjo še 
spokoril. 

In Judita —H 
Nič več nisem čul o njej. 
In rodbina Vogel —? 
Ob tem vprašanju mi preki-

peva srce. 
Ne v 'velikih svetovnih časo-

pisih, v malih in neznatnih po 
deželskih lističih najdeš tu pa 
tam droben oglas približno ta-
kele vsebine: "Sprejmemo na-
darjene uboge otroke poštenih 
staršev v blezplačno odgojo." 
In če se kdo oglasi, pa pride 
ljubezniv, prijazen gospod in si 
ogleda otroka Iter poizveduje 
po razmerah. In če otrok pre-
stane preizkušnjo, ga vzame s 
seboj v veliko udobno urejeno 
hišo. Na vratih pa je skromen 
napis: Franc Vogel. 

In otrok gladujočega delav-
ca, revne vdove pride v hišo in 
jo črez leta zapusti, s solzami 
v očeh, pa pripravljen in 
opremljen za življenje in za 
boje. In če vprašaš tistega lju-
beznivega gospoda, zakaj in 
kako da toliko žrtvuje za rev-
ne otroke, se samo tiho smeh-
lja. In če bo posebno dobro 
razpoložen, bo odgovoril: 

"Tudi sam sem bil nekoč tak 
zapuščen o t r o k . Nobenega 
oglasa sicer nisem našel, pa 
našli so me drugi. In zato sem 
srečen, da tudii sam najdem, 
druge." 

In v samotni gorski vasici 
nekje stoji lična stavba, skrb-
no negovan vrt jo obdaja. 

Ničesar še nisem vedel o ti-
sti stavbi, dolgo let sem bil v 
tujini in pisma me niso našla, 
ki mi jih je pošiljala lastnica. 
In ko sem prišel domov, me je 
povabila, naj si vendar ogle-
dam njeno hišo in njene prebi-
valce. 

In šel sem. 
Kako sem odpiral oči — ! 

Nad širokimi vrati je bilo za-
pisano: Dom zapuščenih. 

Pozvonil sem. Stara, čedno 
oblečena ženica mi je odprla in 
me vprašala, ali bi morebiti 
rad govoril z gospo Werner. 
Tudi kako mi je ime, je vpra-
šala. 

In ko sem ji povedal, je vsa 
srečna sklenila roke: 

"O jej — ! Tak ste pa menda 
tisti dobri gospod Shatterhand, 
ki nam o njem gospa Werner 
tolikokrat pripoveduje in nam 
bere iz njegovih knjig — ! " 

In odvedla me je v prepro-
sto, pa okusno opremljeno so-
bo. In tam sem našel prav tako 
preprosto, pa okusno oblečeno 
damo, — nekdanjo koncertno 
pevko, sedaj milijonarko, an-
gela vdov in sirot in vseh za-
puščenih. 

Solze so jo polile, dala mi je 
roke. 

"Končno ste vendar prišli ! 
Pokazali bi vam rada svoj 
dom, svoje kraljestvo, ki sem 
si ga sama ustvarila." 

"Z veseljem sem prišel. Kaj-
ti videl bom Odrešenika." 

"Odrešenika — ? " 
"Da! Ali ne pravi Krist: 

'Kdor sprejme katerega teh 
malih v mojemu imenu sprej-
me mene ? 

Našli ste po dolgem blode-
nju svoj dom —. In svoj dom 
delite z največjimi nesrečneži, 
z zapuščenimi —. 

Prav ste naobrnili denar! 
Upam, da vam je prinesel sre-
čo na tem svetu. Gotovo pa ste 

> zazdi," da je bo- si z njimi kupili večno srečo!" 
i doma za pečjo in KONEC 

Govor ge. Krekove 
(Nadaljevanje s 1 strani) 

je med našim vlakom in med po-
stajo stal en vlak poln municije. 

žalostno je bilo gledati ljudi, 
kako so z grozo pričakovali na-
daljnih dogodkov. V tej negoto-
vosti smo prebili tam kar cele 
tri ure in vsakokrat, ko je pribr-
nel kak eroplan, smo morali po-
novno bežati iz vlaka in legati v 
mokro polje. 

Končno nas je vlak potegnil do 
Skoplja. Tam niso nič vedeli o 
kakem napadu in so vsi z začu-
denjem gledali naš vlak, ki je bil 
skoraj brez šip. 

Dva dni smo se vozili iz Bel-
grada brez kapljice vode, umaza-
ni in žejni) zato smo se hoteli v 
Skopi ju vsaj malo umiti in 
okrepčati. Vsi so odšli v mesto, 
le jaz sem ostala v celem vagonu 
sama in čakala, da mi prinesejo 
vode. Ni bilo 10 minut od tega, 
kar zaslišim močno brnenje, ne-
bo se zatemni in zasliši strašno 
grmenje in treskanje. Ko se ma-
lo zavem, pogledam proti oknu 
in vidim okrog vlaka samo razde-
janje. Bilo je skupno sedem le-
tal, ki so vsi merili na postajo in 
vsak izmed njih je vrgel po tri 
bombe. Na kurilnico v bližini 

iz mesta proti goram. 
Ob treh popoldne smo se kon-

čno odpeljali iz Skoplja proti 
meji. Na obmejno postajo Dje-
djelijo smo prišli okrog polnoči. 
Postaja je bila popolnoma temna 
brez vsake luči. Postajenačelnik 
nam je svetoval naj gremo pre-
nočiti v mesto ali kamorkoli, sa-
mo ven iz postaje, ker so vsako 
uro prihajali eroplani in so jo že 
tudi bombardirali. 

Morete si predstavljati kako 
smo tavali po temnem mestu v 
deževni noči s ne še pet let starim 
otrokom, že tretjo noč brez spa-
nja in prave hrane, ter iskali 
prenočišča. Toda mesto je bilo 
kot izumrto, hiše zaklenjene in 
niti enega prebivalca nismo mo-
gli priklicati, ker so vsi zbežali 
v gore. Tako smo se žalostni vr-
nili nazaj na postajo. Tam se 
nas je usmilil (mislim, da bolj 
otroka kot pa nas) neki vojak in 
nas odpeljal ven v polje v voja-
ško zaklonišče. Bil je to zapu-
ščen nemški bunker, ki je bil se-
zidan še v času zadnje svetovne 
vojne, komaj 5 jardov dolg in 5 
širok, v katerem pa je spalo že 8 
vojakov na golih tleh. Bili so pa 
tako dobri in ljubeznivi, da so se 
stisnili skupaj in napravili pro-
stor otroku, da je mogel spati, mi 
drugi smo pa sedeli vsak na svo-nasega vlaka je padla ena, jo 

užgala in popolnoma uničila, jem kovčegu. Sirene zunaj so 

Pet ur smo čakali predno so 
nas pozvali, da vstopimo v vlak 
in smo se odpeljali dalje proti 
Solunu. Tja smo dospeli zopet 
sredi noči in smo bili tako utru-
jeni radi prečutih noči in pre-
stanega trpljenja, da smo se od-
ločili za hotel četudi samo za 4 
ure. Vsi so nam pripovedovali, 
da je Solun vsako noč bombardi-
ran, toda hala Bogu, imeli smo 
srečo, da smo mogli vsaj teh par 
ur mirno počivati. Ob 6 uri zju-
traj smo se že odpeljali iz .Solu-
na dalje proti Atenam. Kasneje 
smo zvedeli, da je bil to zadnji 
vlak, ki je nas odpeljal, ker so ob 
10 uri dopoldne že Nemci zavze-
li mesto. 

Iz Soluna do Aten smo poto-
vali 12 ur, toda na nobeni posta-
ji nismo stali, ampak so nas ve-
dno potegnili izven postaje, ker 
je bil stalno alarm. 

V Atenah smo komaj po eno-
urnem iskanju našli sobico v ne-
kem zakotnem hotelu. Mesto je 
bilo razglašeno kot odprto me-
sto, zato so vsi ljudje, tudi iz 
okolice bežali tja. Z velikim užit-
kom smo se malo umili in legli v 
postelje, da se odpočijemo. Toda 
nismo še dobro zaspali, ko so se 
oglasile sirene in smo morali te-
či iz 5. nadstropja v zaklonišče 
v kleti. To se je potem dogajalo 
najmanj dvakrat dnevno in dva-

Ostale bombe so pa padle v me- j pa tulile brez prestanka, ker so! krat v noči. Eno noč smo celih 

nevtralne zemlje, bolj gotovo do-
bila zvezo z Jugoslavijo, kot pa 
iz Grčije. 

rNa Veliko nedeljo smo se vkr-
cali na veliko škotsko ladjo Ca-
meronia, ki je prejšnji dan pri-
peljala angleško vojaštvo na Gr-
ško. Prvi alarm na ladji smo 
imeli okrog 7. ure zvečer, še 
predno smo se odpeljali. Toda 
bilo ni nič hudega, ker je bil sa-
mo izvidniški eroplan. Potovali 
pa smo v velikem konvoju. 

Na Vel. pondeljek smo imel: 
napovedan poskusni alarm ob 10. 
uri dopoldne. Toda iz poskusne-
ga alarma je postal pravi. Na-
enkrat se je oglasila sirena, pri-
brnel eroplan in vrgel bombo, ki 
pa je padla tik ladje v morje. 
Križarke, ki so spremljale ladjo, 
so streljale in pregnale letalo' 
Zvečer, ko smo poslušali v radio 
vojna poročila, smo čuli, da so 
Italijani javili, da so potopili na-
šo ladjo. 

se točno in vestno držimo vseh 
navodil in naročil, ki jih izdaja 
vlada v Washingtonu in vsi dru-
gi odbori, ki delujejo za obram-
bo Amerike. 

Najbolj kar je danes potrebno 
pa je sloga. Sloga med nami Slo-
venci samimi, sloga med nami, 
Hrvati in Srbi, ter sloga med vse-
mi Amerikanci. Delujmo tudi v 
tem pravcu, delujmo za slogo in 
zbližanje in doprinesle bomo svoj 
delež za zmago Amerike in za zo-
petno osvoboditev Slovenije in 
•Jugoslavije. 

sto in tam povzročile veliko ško-' ves čas bila sovražna letala nad 
do in požare. Ena izmed njih je! nami. 
padla tudi na katoliško cerkev, I Drugi dan ob 11 u,ri dopoldne 
ki je bila takoj vsa v plamenih, i so nam sporočili, da je pripeljal 
Celega stekla sploh ni bilo vide-
ti v mestu. 

vlak iz Grčije in da moramo ta-
koj vstopiti. Ganljivo je bilo slo-

Ta napad je trajal kake pol j vo od vojakov naših gostiteljnov, 
ure, potem so se eroplani odda-'ki so bili sami starejši možje in 
jili. Mene je skrbelo, kaj se je so nam pripovedovali, kako so tu-

zgodilo z mojimi ljudmi, čaka- di oni morali pustiti družine in 
a sem s strahom in trepetom ce- otroke. Vsi so nas spremili na 
o uro predno so se vrnili. Ker postajo in nam pomagali nositi 

je bila postaja najbolj izpostav- kovčege. 
jena m nevarna točka, jim niso 
dovolili, da se vrnejo prej. 

Na postaji smo stali celih 6 
ur in s strahom čakali kdaj se 
x>do ponovno oglasilo sirene. 
Skoro vsako uro smo morali iz 
vagona v jarke, da se zaklonimo. 

Prebivalstvo mesta je bilo v 
veliki paniki. Ker se je to zgo-
dilo ob 9 uri zjutraj, so nekateri 
kar v nočnih oblekah bežali ven 

Po enourni vožnji smo se pri-
peljali do prve grške postaje. 
Takoj smo morali vsi izstopiti iz 
vlaka in so nas z žandarjem od-
peljali na neko zapuščeno poko-
pališče ven iz mesta, češ, da ni 
varno na postaji radi bombardi-
ranja. In so se vsake četrt ure 
oglasile sirene. Legati smo mo-
rali pod drevesa ali pa v jarke, 
kjer nas je pač doletelo. 

5 ur presedeli v zaklonišču. Bom-
bardirali sicer niso mesta same-
ga, pač pa pristanišče Pirej. En-
krat smo videli padati v morje 3 
goreča nemška letala, ki so jih 
Grki sestrelili nad Pirej em. 

Hrane je v Atenah že takrat 
primanjkovalo in še to kar se je 
dobilo, je bilo skoro nevžitno. 

Težko sem čakala sporočila o 
svojem možu, toda niti naše po-
slanstvo, niti jaz sama nismo mo-
gli, dobiti naj manj e zveze z Ju-
goslavijo, še manj pa z vlado. 
Tako ves čas nisem vedela dali 
mi je mož še živ in kje se naha-
ja, niti on ni vedel za nas kje 
smo. 

Tiste dni šo Angleži sestavlja-
li grupo svojih žena in otrok, da 
jih pošljejo v Kairo v Egipt. Za-
to so mi na našem poslanstvu 
svetovali, naj se jim tudi jaz pri-
družim, ker bom iz Egipta, kot 

Gornja slika nam -predstavlja, vojne ba rikade, ki so bile namenjene Japoncem., da bi 
jim bilo dim bolj otežkočeno izkrcanje čet na Bataan. Japonce je vzelo več tednov predno 
so ob veliki izgubi svojih čet dosegli obrežje. Slika je poslana iz Washingtona. 

Go njo slika nam predstavlja največje dvomotorno letalo Curtic izdelka (C — 4G), ki 
je namenjeno za prevažanje čet in potrebne vojne opreme. Slika je bila posneta v Buffa-
lo tovarni, lcjer je prestalo preiskvšno vožnj •>. Ccs h, Ha meri 108 čevljev in tehta s tovo-
rom 50,000 funtov. 

Od takrat naprej smo morali 
vedno, podnevi in ponoči nositi 
rešilne pasove seboj, toda smo 
četrti dan le srečno pripluli v 
Aleksandrijo. Ostali smo tam 
samo čez noč in smo se drugi dan 
odpeljali z vlakom naprej proti 
Kairu. 

Po par mirnih dnevih bivanja 
v Kairu smo zvedeli, da je jugo-
slovanska vlada že odšla iz drža-
ve in da jo pričakujejo vsak čas. 
Res sem se srečn0 sestala z mo-
žem in smo potem skupno odšli v 
Port Said. V 14 dneh bivanja 
tam smo samo dvakrat slišali si-
rene in sicer, ko so Nemci meta-
li mine v sueški prekop. Nato 
smo se odpeljali v Palestino v Je-
ruzalem. Da bi vam naštevala 
in pripovedovala vse neprijetno-
sti in šikane, ki smo jih doživeli 
na potu, bi bilo predolgo. 

šest tednov smo živeli v Jeru-
zalemu kot pravi izgnanci, nakar 
smo se peljali nazaj v Kairo. 
Tu smo se ločili od nekaj članov 
vlade, ki so nadaljevali pot v 
London, med njimi je bil tudi 
moj mož. Mi smo se pa odpelja-
li na Port Suez, kjer smo se ukr-
cali na veliko angleško ladjo, da 
nas popelje v Južno Afriko. V 
luki sami smo čakali 4 dni pred-
no smo se odpeljali. Lahko bi bi-
lo to usodno za nas, pripovedo-
vali so nam namreč, da skoro 
vsako noč Nemci bombardirajo 
luko Port Suez. Mi smo srečno 
ednesli pete, toda kakih 10 dni 
kasneje so bombardirali istotam 
eno izmed bivših najlepših an-
gleških ladij, na kateri so bile 
večinoma angleške žene in otro-
ci, pa tudi par Jugoslovanov. Na 
tej ladji je zgorelo 40 otrok, dru-
gi so pa zopet bili tako opečeni, 
da so jih komaj spoznali. Med 
njimi sta bila tudi Jugoslovana, 
mati in 12 letni sin, s katerima 
smo se skupaj vozili od Aten do 
Aleksandrije. Sin je zgorel, ma-
ti sama je pa bila tako opečena 
po obrazu in rokah, da je kmalu 
ne bi poznala, ko je po enomese-
čnem zdravljenju v bolnici, sko-
ro pol zmešana nadaljevala pot 
in smo se potem našli v Južni 
Afriki. 

O tej poti sami nimam poseb-
nega povedati, razen, da je bila 
skozi Rdeče morje taka vročina, 
da smo komaj prestajali in smo 
bili vsi polni turov in izpuščajev 
cd nje. Po štirih tednih smo pri-
stali v južnoafriškem mestu 
Cape Town in tam živeli tri me-
sece in poi. Bili smo tam kot 
odrezani od sveta in sem zato ko-
maj čakala prilike, da se pote-
gnemo dalje v to obljubljeno de-
želo Ameriko, kjer se cedi med 
in mleko. Po 19 dnevni vožnji 
smo se lepo in mirno pripeljali 
z amerikansko ladjo v New York. 
Sedaj smo pa tu. 

Podala sem vam kratek opis 
našega potovanja iz domovine. O 
dogodkih in trpljenju doma či-
tate vsak dan v listih. Rada bi 
samo še opozorila, da je dolžnost 
nas vseh, da pomagamo, da pri-
de čim prej do zmage in do zo-
petne osvoboditve domovine. Da-
nes je ves svet fronta, zato se 
lahko borimo in k zmagi poma-
gamo povsod. Tudi me žene lah-
ko pri tem mnogo sodelujemo, če 

War Reeds Money—TOURS! 

This war calls for every ounce 
of energy, every dime and dollar 
we can muster for ships—and 
planes—and guns. 

Hit the enemy with a $25 
Bond. Hurt him with a $50 
Bond. Help to blow him sky-
high with a $100 or $1,000 Bond. 

Don't delay — every h o u r 
counts. Buy United States 
Defense Bonds and Stamps 
TODAY. 

MALI OGLASI 
Peč naprodaj 

Proda se malo rabljeno peč 
na premog; greje 4 sobe in se 
proda poceni hitremu kupcu. 
Vprašajte na 1057 E. 61., zadej. 

Ugodna prilika 
Naprodaj je hiša, v kateri je 

trgovina in stanovanje. Dobra 
investicija. Hiša se nahaja na 
6107 St. Clair Ave. Za podrob-
nosti vprašajte v prodajalni na 
6410 St. Clair Ave. (125) 

Drva naprodaj 
Naprodaj so drva za kurja-

vo, iz tovarne. Velik lot samo 
$3. Pokličite Liberty 2067. 

(125) 
Hiša naprodaj 

Proda se hiša 8 sob, za 2 dru-
žini, na 7714 Donald Ave. Ogla-
site se na 1427 E. 39. St. opol-
dne ali zvečer po 5 uri. (123) 

Mladenič čSobi službo 
Izkušen mladenič ali pa tak, 

ki ima veselje se izučiti dela v 
groceriji, mesnici in razvaža-
nju, dobi službo pri Slovenski 
zadrugi. Star mora biti nad 18 
let. Oglasi naj se pri glavnem 
poslovodji Ižancu na 667 E. 
152. St. • * (123) 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevlje ter imamo polno 
zalogo finih, novih moških čev-
ljev. Cene zmerne. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

PREMOG — CQKE 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra-
šajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

HEnderson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKE 

Oblak Furniture Co. || 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebičlne 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

Hinder«« 2871 
Išče se stanovanje* 

Išče se 4 do 5 sob z garažo za 
15. junija. Samo trije v dru-
žini. Kdor ima kaj pripravne-
ga, naj pokliče IV 4063. 

(May 22, 23, 26) 

Za vsako priliko 
^ Kadar ste na trgu za hišo, 
lot, farmo, apartment, ali kake 
vrste sploh trgovino, pridite k 
nam, predno kupite. Imamo zelo 
veliko izbero raznih hiš in trgo-
vin v vseh delih mesta in pred-
mestja, kakor vam bolj prija 
okolica. 

Knific Realty 
18603 St. Clair Ave. 

IV-7540 zvečer KE-0288 
(Tue. Thur. Fri. — X.) 
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STANLEY WEYMAN 

"Da, gospod." 
"Idite. Kmalu pridem za va-

mi." 
Odšli so ter pustili eno iz-

med svetiljk na tleh. S Fro-
mentom sva ostala sama. Ča-
kal sem, da me ogovori, toda 
on me ni niti pogledal. Narobe, 
stopil je k oknu, naslonil se, 
zazrl se v noč in ostal tako ne-
kaj minut, ne da bi rekel bese-
dico. Večkrat sem ga slišal, da 
vzdihuje. Naposled se je obr-
nil, stopil tesno predme ter iz-
pregovoril malone iz obraza v 
obraz: 

"Samo tri kohorte so se od-
zvale klicu!" 

Ne vem, kaj mi je bilo, da 
sem sprejel ta razgovor. 

"Tri — izmed kolikih?" sem 
vprašal hladno. 

"Izmed trinajstih. S števi-
lom so oni močnejši od nas. To-
da naša ofenziva nam je dala 
adute v roke in zdaj gre za to, 
da jih ohranimo. Ce pridejo 
jutri l judje s kmetov . . . " 

"In če Cevenncev ne bo." 
"Točno. Ce se mimo tega 

oficirjem posreči, da udrže Gu-
yennski polk v kasarnah, če žu-
pan ne razobesi znamenja, s 

katerim bi prosil pomoči, in če 
se kalvinisti ne polaste orožar-
ne . . . tedaj upam, da se nam 
posreči." 

"Toda šanse so . . . ?" 
"Zoper nas, gospod. Tem 

bolj je potreba" — tako govo-
reč, se je vendar že obrnil k 
meni in mi pokazal svoj obraz, 
ki je sijal od mrkega ponosa— 
"tem bolj je potreba, da je 
vsak mož na svojem mestu! 
Zakaj vedite, v boju, ki se je 
pričel, gre za usodo vesoljne 
Francije! Za usodo Francije!" 
je trpko ponovil, ne da bi skri-
val svoj notranji nemir. "In 
jaz imam v dosego te velike na-
loge samo nekaj stotin obeše-
njakov, razbojnikov in meni-
hov, med tem ko -se vaši lepi 
gospodje grejejo onkraj meje 
in čakajo, kaj bo! Jaz nosim 
glavo na prodaj, oni pa bodo 
spravili dobiček? Jaz naj ubi-
jem medveda, a koža bo njiho-
va. Oni so na varnem in nihče 
izmed njih ne bo jokal za me-
noj, če mi izpodleti in me obe-
sijo! . . . Bogme premagovati 
se je treba, da človek ne po-
stane patriot in ne zakliče: 

'Živela nac i ja ! ' " 

We offer this BIG SAVING 
to acquaint you with 

v M . U W M I 
Ta dekorativna barva bo dodala k lepoti in okrasu 
pohištva in lesa. Jako lahko se barva—se posuši v 
štirih urah—pokrije z enkratnim barvanjem z traj-
nim gloss dodatkom. 

POSEBNA RAZPRODAJA NA ČOPIČIH IN KAN-
T AH BO VES TEDEN 

POSEBNO NAZNANILO 
Država j: ustavila vse vzorce barve zastonj radi 

poman j kanja pleha 

Toda namestili smo to tako, da če kupite čopič za 15 
centov, dobite vzorec barve brezplačno, torej skupno 
vrednost 45 centov za samo 15 centov. 
Samo podpišite svoje ime in naslov in prinesite v našo 
trgovino s 15 centi, pa dobite vzorec najboljše barve, 
kar jih dela B. P. S. 
Kdorkoli kupi ta teden B. P. S. barvo, dobi 10'< po-
pusta. To ne velja za White Lead ali olje. 

NOVO! LUXFLAT, nove vrste barva, s katero lah-
ko barvate vse: papir, cement, omet ali les., z enim 
t; imim barvanjem. Ta barva je že zmešana z oljem 
in je pripravljena za barvanje. Galon je samo $2.50 

Odtrgajte tukaj in prinesite k nam. 

Ime 

Naslov 

Jim Sepic Hardware 
16009 Waterloo Rd. KEnmore 1300 

Ne da bi čakal mojega od-
govora, je vzel svetiljko, mig-
nil mi, naj grem za njim, in 
naglo odšel po hodniku. Niti 
besedice še ni bil zinil o vzro-
ku moje navzočnosti v tej hiši, 
o mojem položaju, o gospodič-
ni de Saint-Alais in o tem, kaj 
misli ukreniti z menoj; zato 
sem mu položil roko na ramo 
in sem ga ustavil. 

"Oprostite, gospod," sem re-
kel z vsem dostojanstvom, ki 
sem ga bil zmožen, "rad bi čim 
preje zvedel, kakšni so vaši na-
meni z menoj. Tega, da nisem 
prišel v to hišo kot vohun, mi 
pred vami gotovo ni treba po-
navljati . . . " 

"Ne pripovedujte mi vobče 
ničesar," je odrezal z osornim 
glasom. "To, kaj mislim stori-
ti z vami-, vam pa lahko po-
vem v štirih besedah. Zadrža-
ti vas hočem pri sebi, za vse 
slučaje, če bi šla moja stvar 
po zlu; vaša naloga bo, da pa-
zite na gospodično de S'aint-
Alais in jo spravite v varen 
kraj. V ta namen vam vrnem 
potno listino, ki je pri meni. 
Ako nam bo pa sreča mila, da 
ostanemo zmagovalci in zaku-
rimo veliki požar — tedaj, go-
spod vikont, bom imel z vami 
majhen posel. Opravila ga bo-
va po plemiško." 

Izprva sem kar • obnemel od 
presenečenja. Stala sva pred 
vhodom na male stopnice, po 
katerih so me bili priveli; ko je 
Froment izrekel zadnjo bese-
do, je stopil nanje in posvetil 
z leščerbo v temo. Zadržal sem 
ga za rokav. 

"Gospod Froment . . . !" sem 
zamrmral. 

To je bilo vse, kar sem mo-
gel spraviti iz sebe. 

"Pustita vse nepotrebne fra-
ze," je rekel z veličanstvenim 
glasom. 

"Ali ste trdno uverjeni . . 
da veste vse?" sem zajecljal. 

"Z gotovostjo vem, da ljubi 
vas in ne mene," je odvrnil s 
trpkim glasom in krčevite 
skrivljenimi ustnicami. "Ra 
zen tega vem samo še nekaj." 
• "Ka j? 

"To, da bo čez štiri in dvaj-
set ur kri v potokih tekla po 
nimeških ulicah in da bo me-
ščan Froment jutri zvečer ba-
ron Froment . . . ali pa ga več 
ne bo! V prvem primeru se 
pomeniva, kakor sem rekel. V 
drugem je menda vse eno." 

To rekši se je jel vzpenjati 
po stopnicah in jaz sem stopal 
za njim. Na vrhu je zavil po 
zgornjem hodniku in nato po 
vnanjih stopnicah, kjer sem bil 
ukanil vodnika; nato sva sple 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

BLAGOPOKOJNE SOPROGE IN 
NEZABNE MATERE 

Margaret Marolt 
ki je Bogu vdana za vedno preminila 

dne 26. maja, 1941. 

Ljubljena soproga ter naša skrbna 
in dobra mati. Ob tužni obletnici 
Tvoje smrti nagi solza rosi oko v bla-
gem spominu na Tvoje dobro srce. 
Čui ljubljena soproga ln dobra mati 
glas globoko žalostnih, ki Ti kličejo: 
Mir Ti bodi na njivi božji do svidenja 
nad zvezdami! 

Žalujoči: 

SOPROG in OTROCI 

Cleveland. O., 26. maja. 1942. 

zala po kratki lestvici prav na 
streho in s strehe v stolp. Od-
tod se je razprostrla pred na-
ma vsa panorama nimeškega 
mesta, ki se je ob tej uri že po-
grezalo v spanje. Bojni hrup 
je bil utihnil, zvonovi so mol-
čali : slani morski veter nama 
je hladno dihal v obraz. 

Na strehi je bilo razen naju 
dveh še do tucat ljudi ki so, za-
viti v svoje plašče, zamišljeno 
zrli v noč, ali pa so hodili sem 
ter tja in se razgovarjali; te-
ma mi ni dala, da bi bil koga 
spoznal. Froment je najprej 
sprejel nekaj poročil; nato je 
odšel na skrajni vogal stolpa 
in hodil nekaj časa sam, s po-
bešno g l a v o in rokami skle-
njenimi na hrbtu. Mislim si, 
da je bilo v tem več želje, da bi 
pokazal svoje dostojanstvo, ne-
go resnične potrebe po samoti. 
Toda ostali so spoštovali nje-
govo voljo; storil sem po nji-
hovem zgledu in sedel v eno 
izmed zobčatih zarez, iz kate-
re se mi je odpiral pogled na 
dogorevajočo protestantsko 
cerkev. 

Kakšne so bila misli ostalih, 
ne vem. Iz besed, ki sem jih po 
naključju ujel, sem zvedel, da 
poveljuje Louis de Saint-Alais 
v areni in da odrine gospod 
markiz, kakor hitro bo uspeh 
zagotovljen, v Sommieres, ker 
je tamkajšnji guverner oblju 
bil Fromentu polk konjenice, 
če se mu posreči, da zmaga 
brez pomoči. 

Priznati moram, da se je 
moj duh le malo ukvarjal s te-
mi in drugimi podobnimi 
stvarmi. Mislil nisem ne na so-
vražni stranki, ki sta v temi 
prežali druga na drugo, ne na 
jutrišnji dan in niti ne na De-
nizo, ampak na Fromenta sa-
mega. Ce je ta človek hotel 
napraviti name vtis, je bil nje-
gov namen dosežen. Sedeč 
temi, sem čutil na sebi težo 
njegovega vpliva; kriza mi je 
šla do živega kakor njemu sa-
memu — da, prav zato, ker je 
šla njemu do živega. Drhtel 
sem od tiste posebne tesnobe, 
ki se polasti igralca, kadar je 
vrgel kocko za svoj poslednji 
denar. Obadva, Froment 'ka 
kor jaz, sva stala na isti vrto-
glavi čeri, in ko sem mislil na 
grozečo bodočnost, sem trepe-
tal zase in zanj. Moj pogled se 
je odvračal od njegovih tovari-
šev in nehote iskal v mraku 
njegove visoke postave. Kar-
koli sem mu v duhu očital, spo-
štovanja, do katerega ima pra-
vico vsak, kdor stoji v boju na 
svojem mestu in neustrašno 
gleda smrti v obraz, mu nisem 
mogel odreči. 

Okoli polnoči so se jeli vsi 
odpravljati doli. Glad me je 
mučil, zakaj že dvanajst ur ni-
sem bil poučil niti grižljala, 
čeprav sem se toliko gibal; in 
tako sem krenil za ostalimi, ne 
meneč se za svoj dvoumni po-
ložaj. Pomešal sem se mednje 
in čez minuto ali kaj sem stal 
na pragu podolgaste, živo raz-
svetljene sobe, v kateri je bila 
pripravljena večerja za kakih 
šestdeset ljudi. Ko sem pogle-
dal skozi vrzel v množici mož, 
ki me je obdajala, se mi je za-
zdelo, da vidim v onem koncu 
dvorane ženske, dragulje, ble-
ščeče se oči in utripajoče pah-
ljače: kolikšna izprememba 
po urah, prebitih na strehi, v 
vetru in temi! Toda nisem se 
utegnil vdajati premišljeva-
nju. Komaj sem bil napravil, 
nekaj korakov, že se je jela 
gneča okoli mene razsipati, 
vsak si je izbral svoj stol in 
razgovori so se pričeli. Se mi-
nuto in moj pogled se je ne-
prisiljeno uprl v Denizo, ki je 
sedela na vrhnjem koncu mize 
poleg svoje m&tere, bleda in 
izmučena kakor živa slika obu-
pa. Zraven njiju sem opazil 
gospo Catinotovo, dive ali tri 
dame, ki jih nisem poznal, in 
enako število plemičev. 

Bodi si, da j o j e vodila sim-
patija, bodi si PO naključju — 
cmalu je vrgla oči name in še 

tisti mah planila s sedeža ter 
pridušeno vzkliknila. Samo te-

ga je bilo treba, da me je po-
gledala tudi gospa de Saint-
Alais, ki je takisto zagnala vik. 
Še trenutek in skoro vse oči so 
bile uprte vame. Nesreča je 
hotela, da je baš tedaj vstopil 
gospod de Saint-Alais, ki g(a 
pa nisem videl, ker so mi bila 
vrata za hrbtom. Le kletev sem 
čul za seboj in njegovo roko 
sem začutil na svojem ramenu. 
Ko sem se obrnil, je stal pred 
menoj in me gledal z obrazom 
spačenim od gneva. 

"Gospod!" je kriknil ter v 
drugo zaklel. "To je preveč!" 

Molče sem mu zrl v oči. Po-
ložaj je bil tak, da nisem vedel 
kod ne kam. 

"Kako je to, da vas najdem 
tu?" je nadaljeval. Srditi zvok 
njegovega glasu je opozoril tu-
di tiste, ki se dotlej niso zani-
mali zame. 

Veš bled je bil od togote. In 
kako ne bi bil? Ostavil me je 
bil jetnika, pa me je našel go-
sta za svojo mizo! 

"Tega niti sam ne vem," sem 
odvrnil. "Toda . . . " 

"Jaz pa vem," se je oglasil 
nekdo izza markizevega hrbta. 
"Gospod de Saux je tu na moje 
povabilo." 

Bil je Froment, ki je prav-
kar prišel. Saint-Alais se je 
obrnil, k^kor da so mu porini-
li bodalo med pleča. 

"Ce je tako, tedaj sem jaz ti-
sti, ki tu ni mesta zame!" je 
vzkliknil. 

"Kakor vam drago," je mir-
no rekel Froment. 

"Vse to mi ni prav nič dra-
go," je glasno odvrnil markiz 
in ga zaničljivo 1 pogledal. 
"Prav nič drago mi ni!" 

Ko sem poslušal ta glas in 
stal v sijaju luči, čuteč, kako 
ie vsi pogledi upirajo vame, me 
je obšlo spet tisto čustvo ka-
kor takrat v saintalaiškem sa-
lonu, v minuti jalove prisege. 
Toda Fromentov glas me je 
kmalu vzdramil iz zamišljeno-
sti. 

"Izvrstno," je dejal resnob-
no. "A vendar se mi zdi, da 
pozabljate . . . " 

"Vi pozabljate, ne jaz ! " je 
vročekrvno kriknil m a r k i z . 
"Ali ne razumete ali pa ne ve-
ste, da ta plemič . . . " 

"Ničesar ne pozabljam!" je 
odvrnil Froment in obraz se 
mu je zmračil. "Ničesar — mi-
mo tega, da naši gostje čaka-
jo. ' Najmanj pa pozabljam, 
usluge, ki ste mi jih vi, go-
spod, doslej storili. Toda, go-
spod markiz," je nadaljeval z 
dostojanstvenim glasom, "no-
coj poveljujem jaz in na meni 
je, da odrejam, kar se mi vidi 
potrebno. Prosim vas tedaj, 

da se pokorite moji volji. Vem 
in vsi ti plemiči vedo, da ste 
mi bili v vsaki stiski na po-
moč; nadejam se pa tudi, da 
mi ne boste delali nepotrebnih 
ovir. Dajva, dajva, gospod; ta 
plemič se gotovo ne bo branil 
sedeti za našo mizo — in vsi, 
kar nas je, hočemo biti gostje 
vaše gospe matere. Storite mi 
to veselje." 

Saint-Alaisev obraz je bil 
mrk kakor noč, toda Froment 
je bil mož in pol in v njegovem 
glasu je zvenela neupogljiva 
volja. Z ošabno malomarnost-
jo se je gospod markiz vdal — 
nemara da prvikrat v svojem 
življenju—in jaz sem ga spre-
mil do zgornjega konca. mize. 
Ko sem ostal sam, sem sedel na 
prvo prazno mesto, ne meneč 
se za ogorčene poglede svoje 
okolice. Reči moram, da sem 
bil tudi jaz ogorčen, a ne mor-
da nad markizem niti ne vobče 
nad kom izmed prisotnih, am-
pak nad to čudno gostijo samo 
— nad to gostijo in lučmi in 
smehom in sijajem sveč ob uri, 
ko so ležala po nimeških uli-
cah okrvavljena trupla in je 
še zrak nad mestom trepetal 
v pričakovanju bližajočih se 
strahot. 

XXIII 
Kriza. 

Kmalu po štirih zjutraj, ko 
se je megla razgubila in so se 
nasmejana polja, mesto in vi-
šine okoli njega spet pokazale 
v svetlobi mladega dne ter s e ' i a 

je ob Rhoni oglasilo prvo klen-
kanje zvonov, se je Froment 
skoro z veselim obrazom obr-
nil k svojim pristašem. 
, "Dajmo, gospoda, zganimo 
se!" je rekel s prostodušnim 
glasom in dvignjeno glavo. 
"Ljudje naj ne mislijo, da se 
skrivamo in se ne upamo na 
dan, ali pa da smo potisnili 
druge naprej, sami pa ostaja-
mo v varnem ozadju kakor 
strahopetni gobezdači iz na-
rodne skupščine, ki so hoteli 

kralja v svoje pesti in so! i 
stavili ženske v prvo vrst«, j 
bi jih branile n e v a r n o s t i , 

koncu, gospoda! OnisoSa 

kli iz Versaillesa v Pam 
ga bomo spremljali na P ;̂ 
ku! In danes s t o r i m o v ta f , . 

men prvi korak!" 
Navdušenje je i z «* ' 

čuvstev najbolj nalezljiv 
bravajoče mrmranje Je 

zdravilo te besede in Vs®]e 

ki so tik poprej še kalno g 
le, so se iznova zasvetil 

"Doli izdajalci!" Je 1 

nekdo. 
"Doli trobojnica!" Je 

(Dalje prihodnji*-) 
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V BLAG SP0f» 
STE OBLETNICE S ^ j 

NEPOZABNE 

Rose Terček 
ki naju je za vedno zap 

1936. 
Let šest Te zemlja 

krije. 
grobu 

očesa lije. mirno spa vaš v 
solza nama iz 1 

srce naše kliče l e ^ 
Zopet kil je cvetjejaad; 

•prišla ljuba je i d i i o 
vse se zepet je f * ^ 
L e Ti spavaš P«5 ^ 
Ljubljena 
mirno spava] P o c srfč° 
duša Tvoja n al J 
vživa v raju blaz« 

Žalujoča otroka: .. 
JOSEPHINE in * ^ 

Cleveland, O., 26. maja-

ErxTYTTTTXxsxxxxxxxrxxxxxxxxTxxxxxTXXX 

N A Z N A N I L O 
Vsem cenjenim znancem in prijateljem sP01.lK'paiiPepi t 
smo prevzeli dobro poznano gostilno od J° e 111 

Birk, na 

6220 ST. CLAIR AVE. 
.postr^S 

Priporočamo se vam vsem, da nas obiščete, k c l ^ 
bomo vedno z prvovrstno pijačo—pivom 
njem—ter z okusnim prigrizkom. 

vinom 

MARIO in FRANCES KOLENC j3s 
6220 St. Clair Ave. E N d i c o « 

hi 
»at 

»tre 

ki 
ji 

UfflC1 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K } 
K A T O L I Š K A J E D N O T O 

V BLAG SPOMIN 
ŠESTE OBLETNICE SMRTI NAŠE 
LJUBLJENE IN NIKDAR POZAB-

LJENE HČERKE IN SESTRICE 

Alice D. Pinculič 
ki nas) je za vedno zapustila 26. maja, 

1936, v starosti sedem let. 

Mirno spavaj pod gomilo, 
dobra naša hčerkica: 

naša srca krvavijo, 
ker Te krije jamica. 

Prosi za nas, da združili 
enkrat bomo se prav vsi, 
skupno bomo spet veseli 
Kori tam nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 

ANA ln MIKE. starši. 
SESTRA in BRAT. 

Cleveland, O., 26. maja, 1942. 

i t ^ 
Najstarejša slovenska podporna °r£.a .n 

v Ameriki . . . Posluje že 49. 

Članstvo 38,200 Premoženje $5« 

Solventnost K. S. K. Jednote znašal l 2 7 

,000' 

.24?« 

% 

S 

'm 
b % 
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Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri 
šteni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI 

# 

NO*- A 
r9cUe'P 

kjer se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe. "P 
bolezni in onemoglosti. m\ 

io c°' 
K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 

otroke pa takoj po rojstvu hi do 16. leta pod svoje Jf 
je® 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certif 
dobe od $250.00 do $5.000.00. M« 

*e Se "jIV' 
K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. J^pi«** 

ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne o™ 
trudi se in pristopi takoj. ., 

bo«8 
Za pojasnila o zavarovanju bi ca vse druge P?fjruSte* 
se obrnite na uradnike h» uradnice krajevnin 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D . ^ 
351-353 No. Chicago St. ]°l ^ 

V1 
te* 
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